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  Международная финансовая система и развитие 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 55/186 от 20 декабря 2000 года и 56/181 от 

21 декабря 2001 года, озаглавленные «На пути к более прочной и стабильной 

международной финансовой структуре, отвечающей первоочередным задачам 

роста и развития, особенно в развивающихся странах, и цели содействия уста-

новлению справедливого социально-экономического порядка», а также на свои 

резолюции 57/241 от 20 декабря 2002 года, 58/202 от 23 декабря 2003 года, 

59/222 от 22 декабря 2004 года, 60/186 от 22 декабря 2005 года, 61/187 от 20 де-

кабря 2006 года, 62/185 от 19 декабря 2007 года, 63/205 от 19 декабря 2008 года, 

64/190 от 21 декабря 2009 года, 65/143 от 20 декабря 2010 года, 66/187 от 22 де-

кабря 2011 года, 67/197 от 21 декабря 2012 года, 68/201 от 20 декабря 2013 года, 

69/206 от 19 декабря 2014 года, 70/188 от 22 декабря 2015 года, 71/215 от 21 де-

кабря 2016 года, 72/203 от 20 декабря 2017 года и 73/220 от 20 декабря 

2018 года, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» от 25 сен-

тября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на 

перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор универсальных 

и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого раз-

вития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществ-

ления Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во 

всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей 

глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, и 

свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспечению устой-

чивого развития во всех его трех — экономическом, социальном и 

__________________ 

  От имени государств-членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 77 

и Китая, и с учетом положений резолюции 73/5 Генеральной Ассамблеи от 16 октября 

2018 года.  
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экологическом — компонентах, а также закреплению результатов, достигнутых 

в реализации целей в области развития, сформулированных в Декларации тыся-

челетия, и завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное для 

их достижения, 

 подтверждая также свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, каса-

ющуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития, которая является неотъемлемой частью 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, подкреп-

ляет и дополняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней задач в от-

ношении средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер и в 

которой вновь подтверждается твердая политическая приверженность решению 

задачи финансирования устойчивого развития и создания благоприятных усло-

вий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и солидарности,  

 ссылаясь на Дохинскую декларацию о финансировании развития — итого-

вый документ Международной конференции по последующей деятельности в 

области финансирования развития для обзора хода осуществления Монтер-

рейского консенсуса, которая была проведена 29 ноября — 2 декабря 2008 года 

в Дохе1, 

 ссылаясь также на Декларацию тысячелетия Организации Объединенных 

Наций2, свою резолюцию 56/210 B от 9 июля 2002 года, в которой она одобрила 

Монтеррейский консенсус Международной конференции по финансированию 

развития3, Рио-де-Жанейрскую декларацию по окружающей среде и развитию4, 

Повестку дня на XXI век5, Программу действий по дальнейшему осуществле-

нию Повестки дня на XXI век6 и План выполнения решений Всемирной встречи 

на высшем уровне по устойчивому развитию7, 

 напоминая о Конференции по вопросу о мировом финансово-экономическом 

кризисе и его последствиях для развития и ссылаясь на ее итоговый документ8, учи-

тывая работу, проделанную Специальной рабочей группой открытого состава 

Генеральной Ассамблеи для осуществления последующей деятельности по во-

просам, содержащимся в итоговом документе Конференции, и принимая к све-

дению ее доклад о ходе работы9, 

 напоминая также о Конференции Организации Объединенных Наций по 

устойчивому развитию, состоявшейся 20–22 июня 2012 года в Рио-де-Жанейро, 

Бразилия, и ссылаясь на ее итоговый документ под названием «Будущее, кото-

рого мы хотим»10, 

__________________ 

 1 Резолюция 63/239, приложение. 

 2 Резолюция 55/2. 

 3 Доклад Международной конференции по финансированию развития, Монтеррей, Мексика, 

18–22 марта 2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 

под № R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, приложение. 

 4 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 

развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, Резолюции, принятые на 

Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 

и исправление), резолюция 1, приложение I. 

 5 Там же, приложение II. 

 6 Резолюция S-19/2, приложение. 

 7 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, Йоханнесбург, 

Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года (издание Организации 

Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 2, 

приложение. 

 8 Резолюция 63/303, приложение. 

 9 A/64/884. 

 10 Резолюция 66/288, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/56/210
https://undocs.org/ru/A/RES/63/239
https://undocs.org/ru/A/RES/55/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-19/2
https://undocs.org/ru/A/RES/63/303
https://undocs.org/ru/A/64/884
https://undocs.org/ru/A/RES/66/288
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 высоко оценивая тот факт, что на Саммите лидеров Группы двадцати, кото-

рый состоялся 4 и 5 сентября 2016 года в Ханчжоу, Китай, и стал первым сам-

митом Группы двадцати, прошедшим в развивающейся стране после принятия 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года при ши-

роком участии развивающихся стран, включая страну, исполняющую обязанно-

сти Председателя Группы 77, был одобрен план действий Группы двадцати по 

Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года как важ-

ный вклад в осуществление Повестки дня на период до 2030 года во всем мире, 

напоминая о Саммите лидеров Группы двадцати, который состоялся 7 и 8 июля 

2017 года в Гамбурге, Германия, и на котором были одобрены Гамбургские по-

правки об осуществлении плана действий Группы двадцати по Повестке дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года, напоминая также о сам-

мите лидеров Группы двадцати, который состоялся 30 ноября и 1 декабря 

2018 года в Буэнос-Айресе, Аргентина, и на котором были одобрены Буэнос-

Айресские поправки об осуществлении плана действий Группы двадцати по По-

вестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, напоминая 

далее о саммите лидеров Группы двадцати, который состоялся 28 и 29 июня 

2019 года в Осаке, Япония, и на котором были одобрены Осакские поправки к 

плану действий Группы двадцати по Повестке дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года, и выражая надежду на их осуществление, обращаясь 

при этом к Группе двадцати с настоятельным призывом продолжать взаимодей-

ствовать в ее работе с другими государствами — членами Организации Объеди-

ненных Наций на основе всеохватного и прозрачного подхода для обеспечения 

того, чтобы инициативы Группы двадцати дополняли и укрепляли систему Ор-

ганизации Объединенных Наций, 

 отмечая проведение 6–8 июня 2019 года в Санкт-Петербурге, Российская 

Федерация, двадцать третьего Петербургского международного экономического 

форума, 

 учитывая, что сохраняющиеся последствия мирового финансово-экономи-

ческого кризиса могут привести к тому, что уровень задолженности станет не-

приемлемым, и могут свести на нет успехи в реализации согласованных на меж-

дународном уровне целей в области развития, особенно в развивающихся стра-

нах, и подчеркивая необходимость не допустить повторения таких кризисов, в 

том числе за счет усвоения извлеченных уроков, укрепления доверия, поддер-

жания экономического роста и обеспечения полной и производительной занято-

сти и достойной работы для всех женщин и мужчин, включая молодежь, пожи-

лых людей и инвалидов, и продолжать укреплять стабильность мировой эконо-

мики и способствовать проведению основополагающих институциональных ре-

форм, необходимых для достижения целей в области устойчивого развития,  

 выражая озабоченность по поводу пагубных последствий сохраняющейся 

нестабильности мировой экономики, медленных темпов восстановления гло-

бального роста и торговли, роста протекционизма и проведения изоляционист-

ской политики, сопровождающихся возрастающими системными рисками, кото-

рые создают угрозу подрыва финансовой стабильности, в том числе в развива-

ющихся странах, 

 выражая также озабоченность по поводу продолжающегося сокращения 

корреспондентских отношений между банками, которое сказывается на возмож-

ности отправлять и получать международные платежи, что может повлиять, в 

частности, на стоимость денежных переводов, доступность финансовых услуг 

и международную торговлю и тем самым на достижение целей в области устой-

чивого развития, 
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 подтверждая цели Организации Объединенных Наций, изложенные в ее 

Уставе, в том числе цели осуществлять международное сотрудничество в разре-

шении международных проблем экономического, социального, культурного и 

гуманитарного характера и быть центром для согласования действий наций в 

достижении этих общих целей, и вновь заявляя о необходимости укрепления 

ведущей роли Организации Объединенных Наций в содействии обеспечению 

развития, 

 учитывая вклад первоначальной и возобновленной коллегий видных дея-

телей Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 

в контексте компонента устойчивого развития Организации Объединенных 

Наций и реформы Организации Объединенных Наций, а также вклад системы 

Организации Объединенных Наций в рассмотрение вопросов финансирования 

устойчивого развития и привлечения инвестиций в связи с целями в области 

устойчивого развития и учитывая также вклад независимой группы консультан-

тов в диалог в рамках Экономического и Социального Совета по вопросу о более 

долгосрочном позиционировании системы развития Организации Объединен-

ных Наций в контексте осуществления Повестки дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года, 

 учитывая также, что создание стимулов для того, чтобы международные 

инвесторы делали выбор в пользу более долгосрочных инвестиций, будет спо-

собствовать не только обеспечению устойчивого развития, но и снижению не-

устойчивости конъюнктуры на рынках капитала, 

 особо отмечая, что международная финансовая система должна способ-

ствовать поступательному, всеохватному и устойчивому экономическому росту, 

устойчивому развитию и созданию рабочих мест, содействовать обеспечению 

всеобщего охвата финансовыми услугами и поддерживать усилия по ликвида-

ции нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, и го-

лода, прежде всего в развивающихся странах, открывая при этом возможности 

для слаженной мобилизации средств из всех источников финансирования раз-

вития, 

 принимая к сведению работу, проводимую Организацией Объединенных 

Наций по вопросу о приемлемости внешней задолженности и развитии,  

 учитывая важность наращивания международного сотрудничества в нало-

говых вопросах и в этой связи с удовлетворением отмечая работу Комитета экс-

пертов по международному сотрудничеству в налоговых вопросах и поддержку, 

оказываемую налоговым органам развивающихся стран по линии Аддис-Абеб-

ской налоговой инициативы, что способствует мобилизации внутренних ресур-

сов на достижение целей в области устойчивого развития и деятельность по пре-

сечению незаконных финансовых потоков и борьбе с уклонением от налогов,  

 учитывая также необходимость уменьшить механистическую зависи-

мость от оценок рейтинговых агентств, в том числе в нормативной области, и 

поощрять активную конкуренцию, а также принятие мер по предотвращению 

конфликта интересов при установлении кредитных рейтингов для повышения 

качества рейтингов, принимая во внимание усилия Совета по финансовой ста-

бильности и других структур в этой области, заявляя о поддержке повышения 

прозрачности стандартов оценки, используемых рейтинговыми агентствами и 

подтверждая обязательство продолжать текущую работу над этими вопросами, 

 принимая во внимание, что в 2016 году вступили в силу реформы расчета 

квот и системы управления в Международном валютном фонде и что в 2018 году 

было достигнуто соглашение по реформам системы распределения квот в 

Группе Всемирного банка, включая общее увеличение капитала, выборочное 
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увеличение капитала и создание механизма поддержания финансовой устойчи-

вости, а также завершение в октябре 2019 года пятнадцатого общего пересмотра 

квот Фонда, и принимая также во внимание, что в октябре 2016 года по решению 

Совета управляющих Фонда, принятому в ноябре 2015 года, китайский юань 

был официально включен в качестве пятой валюты в корзину для расчета спе-

циальных прав заимствования, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря11; 

 2. учитывает необходимость продолжать и активизировать усилия по 

повышению слаженности и согласованности функционирования международ-

ных валютно-финансовой и торговой систем и вновь заявляет о важности обес-

печения их открытости, справедливости и всеохватного характера в целях под-

крепления национальных усилий по обеспечению устойчивого развития, и в 

частности динамичного, поступательного, сбалансированного, всеохватного и 

справедливого экономического роста, и по обеспечению того, чтобы все муж-

чины и женщины, особенно малоимущие и уязвимые, имели равные права на 

экономические ресурсы и доступ к соответствующим финансовым услугам, и 

достижения согласованных на международном уровне целей в области развития, 

в том числе сформулированных в Повестке дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года12, и призывает международные финансовые учреждения, 

действуя в соответствии с их мандатами, привести их программы и правила в 

соответствие с Повесткой дня на период до 2030 года; 

 3. отмечает, что Организация Объединенных Наций в силу универ-

сального характера ее членского состава и ее легитимности является уникаль-

ным и ключевым форумом для обсуждения международных экономических во-

просов и их влияния на процесс развития, и подтверждает, что Организация 

Объединенных Наций имеет отличную возможность участвовать в процессах 

различных реформ, направленных на совершенствование и укрепление эффек-

тивного функционирования международной финансовой системы и архитек-

туры, учитывая в то же время, что Организация Объединенных Наций и между-

народные финансовые учреждения наделены взаимодополняющими мандатами, 

вследствие чего координация их действий имеет чрезвычайно важное значение; 

 4. принимает во внимание прилагаемые на национальном, региональ-

ном и международном уровне важные усилия по урегулированию проблем, обу-

словленных финансово-экономическим кризисом, и учитывает, что для содей-

ствия оживлению экономики, устранения последствий нестабильности на миро-

вых финансовых и сырьевых рынках, решения проблем высокого уровня безра-

ботицы и роста задолженности во многих странах, а также повсеместно ощуща-

ющейся проблемы нехватки бюджетных средств, укрепления банковского сек-

тора, в том числе посредством повышения его прозрачности и усиления подот-

четности, устранения системных недостатков и диспропорций, реформирования 

и укрепления международной финансовой системы и продолжения и углубления 

координации финансовой и экономической политики на международном уровне 

необходимы дополнительные усилия; 

 5. подчеркивает чрезвычайную важность стабильных, основанных на 

взаимовключенности и благоприятных глобальных экономических условий для 

достижения цели устойчивого развития, надежного и результативного финанси-

рования развития и осуществления Повестки дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года, основанного на мобилизации средств из государ-

ственных и частных, а также внутренних и международных источников; 

__________________ 

 11 A/74/168. 

 12 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/74/168
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 6. вновь заявляет о том, что должники и кредиторы должны действовать 

сообща и гласно для недопущения и разрешения проблем, связанных с непри-

емлемым уровнем задолженности, и что ответственность за поддержание при-

емлемого уровня задолженности несет страна-заемщик, принимая при этом во 

внимание, что кредиторы также обязаны предоставлять займы на таких усло-

виях, которые не подрывают приемлемый уровень задолженности той или иной 

страны, и в этой связи принимает к сведению принципы ответственного суве-

ренного кредитования и заимствования, разработанные Конференцией Органи-

зации Объединенных Наций по торговле и развитию, и учитывает применимые 

положения правил Международного валютного фонда в отношении предельных 

уровней задолженности и/или правил Всемирного банка в отношении заимство-

вания на коммерческих условиях, а также гарантии, введенные Комитетом со-

действия развитию Организации экономического сотрудничества и развития в 

его статистическую систему для повышения эффективности механизма обеспе-

чения приемлемости уровня задолженности стран-получателей помощи, и будет 

добиваться в рамках существующих инициатив глобального консенсуса по ру-

ководящим принципам ответственного заимствования средств суверенными за-

емщиками и их кредитования; 

 7. предлагает в этой связи Председателю Генеральной Ассамблеи и Ге-

неральному секретарю надлежащим образом учитывать центральную роль под-

держания и поощрения финансовой и макроэкономической стабильности разви-

вающихся стран, включая приемлемый уровень задолженности, и содействия 

созданию достаточно благоприятных внутренних и международных экономиче-

ских, финансовых и нормативно-правовых условий в отношении средств осу-

ществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, включая финансовую интеграцию, и в этой связи предлагает всем ос-

новным институциональным заинтересованным сторонам, включая Междуна-

родный валютный фонд, Всемирный банк и Конференцию Организации Объеди-

ненных Наций по торговле и развитию, оказать поддержку этим усилиям сооб-

разно их соответствующим мандатам; 

 8. призывает в этой связи Экономический и Социальный Совет рас-

смотреть вопрос об организации на его ежегодном форуме по последующим ме-

рам в области финансирования развития целевого обсуждения и анализа систем-

ных трудностей и задач, принимая во внимание роль, которую играют междуна-

родные финансовые учреждения, включая Международный валютный фонд и 

Конференцию Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, со-

гласно их соответствующим мандатам, во исполнение соответствующих резо-

люций по этому вопросу, включая ее резолюцию 69/313 по Аддис-Абебской про-

грамме действий третьей Международной конференции по финансированию 

развития и закрепленный в ней мандат этого ежегодного форума по последую-

щим мерам в области финансирования развития; 

 9. заявляет о своей решимости повышать слаженность и последова-

тельность в многосторонней политике в области финансов, инвестиций, тор-

говли и развития и деятельности природоохранных учреждений и платформ и 

расширять сотрудничество между основными международными учреждениями 

при уважении их мандатов и структур управления и обязуется полнее использо-

вать возможности соответствующих форумов Организации Объединенных 

Наций в целях содействия обеспечению всеобщей слаженности и целостного 

подхода к выполнению международных обязательств в отношении устойчивого 

развития, опираясь на видение, изложенное в Монтеррейском консенсусе, для 

поддержки осуществления Аддис-Абебской программы действий и Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года; 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
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 10. напоминает о том, что страны, принимая во внимание собственные 

конкретные потребности и обстоятельства, должны располагать необходимыми 

возможностями для гибкого применения антициклических мер и принятия ин-

дивидуализированных и адресных мер реагирования на различного рода потря-

сения, включая финансово-экономические кризисы, отмечает, что в ходе прове-

денного в 2018 году анализа структуры и условий программ было установлено, 

что за прошедшее время число включаемых в программы Международного ва-

лютного фонда структурных условий возросло, и призывает принять дополни-

тельные меры для обеспечения приоритетного характера реформ и упорядочить 

условия кредитования, с тем чтобы они были актуальными и индивидуализиро-

ванными, преследовали конкретные цели с учетом национальных условий и 

приоритетов и обеспечивали поддержку развивающихся стран, сталкивающихся 

с финансово-экономическими проблемами и проблемами в области развития, от-

мечая при этом, что новые и уже осуществляемые программы не должны содер-

жать необоснованных условий, носящих проциклический характер; 

 11. отмечает в этой связи новую стратегию Международного валютного 

фонда по решению проблем, связанных с социальными расходами, приветствует 

признание Фондом того, что меры фискальной корректировки могут иметь не-

благоприятные последствия для уязвимых слоев населения, для которых соци-

альные расходы имеют исключительно важное значение в плане реализации обя-

зательств в рамках Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, и рекомендует расширять взаимодействие между Фондом и междуна-

родными учреждениями, занимающимися вопросами развития, по вопросам фи-

нансирования систем социальной защиты; 

 12. предлагает многосторонним банкам развития и другим международ-

ным банкам развития продолжать обеспечивать стабильное долгосрочное фи-

нансирование развития как на льготных, так и на коммерческих условиях путем 

привлечения взносов и капитала и путем мобилизации ресурсов для развиваю-

щихся стран из многих источников, например на рынках капитала, и подчерки-

вает, что банкам развития следует оптимизировать использование своих ресур-

сов и свои балансы в соответствии с принципом финансовой безупречности, а 

также, сообразно обстоятельствам, обновить или разработать правила в под-

держку осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года, в том числе в поддержку достижения целей в области устойчивого 

развития; 

 13. с удовлетворением отмечает в этой связи работу, проводимую Но-

вым банком развития и Азиатским банком инфраструктурных инвестиций в гло-

бальной системе финансирования развития, и предлагает расширять региональ-

ное и субрегиональное сотрудничество, в том числе с помощью региональных и 

субрегиональных банков развития, торговых соглашений и соглашений о ре-

зервных валютах и других региональных и субрегиональных инициатив; 

 14. призывает в этой связи многосторонние банки развития продолжать 

переходить к предоставлению помощи на гибких и льготных условиях, преду-

сматривающих ускоренное выделение основного объема средств уже на началь-

ном этапе, что обеспечит оперативное оказание развивающимся странам, стал-

кивающимся с нехваткой финансовых средств, существенной поддержки в их 

усилиях по достижению целей в области устойчивого развития, принимая во 

внимание индивидуальные возможности этих стран в плане освоения средств и 

приемлемость уровня их задолженности, и рекомендует акционерам региональ-

ных банков развития обеспечить их достаточную капитализацию для удовлетво-

рения перечисленных выше потребностей; 
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 15. призывает также многосторонние банки развития, действуя в рам-

ках их соответствующих мандатов, продолжать расширять техническую по-

мощь, распространять и предоставлять свои знания и передовой опыт и для мно-

гократного повышения отдачи от предоставляемого ими финансирования ис-

пользовать больший объем ресурсов из большего числа источников, в том числе 

за счет мобилизации частных инвестиций, для обеспечения новаторского и ком-

плексного решения многогранных проблем в области развития, в частности в 

развивающихся странах и странах с формирующейся рыночной экономикой; 

 16. учитывает необходимость принятия международными финансовыми 

учреждениями надлежащих мер для содействия обеспечению всестороннего 

учета гендерной проблематики в их политике и программах, включая макроэко-

номическую политику и программы и политику и программы создания рабочих 

мест и проведения структурных реформ, с учетом соответствующих националь-

ных приоритетов и стратегий; 

 17. настоятельно призывает многосторонних доноров и предлагает 

международным финансовым учреждениям и региональным банкам развития, 

действуя в соответствии с их мандатами, пересмотреть и ввести в действие пра-

вила, направленные на поддержку национальных усилий по обеспечению того, 

чтобы на нужды женщин и девочек, особенно проживающих в сельских и отда-

ленных районах, выделялась более значительная доля ресурсов, и предлагает 

многонациональным и региональным банкам развития согласовать общие пока-

затели для анализа влияния предоставляемых ими займов на положение жен-

щин; 

 18. считает, что важно продолжать обеспечивать Международный ва-

лютный фонд достаточными ресурсами, и заявляет о поддержке дальнейшего 

реформирования системы управления в Фонде и Всемирном банке в целях адап-

тации к изменениям в мировой экономике и подтверждает свою приверженность 

этому; 

 19. призывает завершить пятнадцатый общий пересмотр квот Междуна-

родного валютного фонда, включая новую формулу распределения квот, на со-

вещаниях Фонда и Группы Всемирного банка, которые намечены на весну 

2019 года, но не позднее ежегодных совещаний Фонда и Группы в 2019 году, 

особо отмечает, что использование новой формулы распределения квот в каче-

стве основы для корректировки размера квот приведет к увеличению размеров 

квот стран с динамично развивающейся экономикой в соответствии с их отно-

сительным положением в мировой экономике и тем самым, по всей вероятности, 

к увеличению размеров квот стран с формирующейся рыночной экономикой и 

развивающихся стран в целом и при этом позволит обеспечить участие и пред-

ставленность самых бедных членов, и вновь заявляет о своей приверженности 

повышению роли и расширению участия развивающихся стран, в том числе аф-

риканских стран, наименее развитых стран, не имеющих выхода к морю разви-

вающихся стран, малых островных развивающихся государств, стран со сред-

ним уровнем дохода и стран, находящихся в условиях конфликта и в посткон-

фликтных ситуациях, в международных процессах принятия экономических ре-

шений и нормотворчества в экономической сфере и глобальном экономическом 

регулировании; 

 20. рекомендует государствам-членам сообща заняться разработкой си-

стемы, которая позволит обеспечить слаженное функционирование различных 

уровней глобальной системы финансовой безопасности и четко определить их 

соответствующие функции, и рассмотреть возможность укрепления региональ-

ных финансовых механизмов, с тем чтобы помочь странам справляться с потря-

сениями, укрепить их потенциал в плане выявления рисков и создать новые 
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региональные соглашения в тех случаях, когда необходимые учреждения отсут-

ствуют; 

 21. принимает во внимание важность оказания международными финан-

совыми учреждениями сообразно их мандатам всем странам, особенно развива-

ющимся, помощи в обеспечении возможности для маневра в политике при од-

новременном соблюдении соответствующих международных правил и обяза-

тельств; 

 22. подтверждает, что в основе усилий будут лежать согласованные 

национальные стратегии в области устойчивого развития, подкрепляемые ком-

плексными национальными механизмами финансирования, вновь заявляет, что 

каждая страна несет главную ответственность за собственное экономическое и 

социальное развитие и что роль национальной политики и стратегий в области 

развития невозможно переоценить, заявляет об уважении пространства для ма-

невра в политике и руководящей роли каждой страны в том, что касается осу-

ществления стратегий по искоренению нищеты и обеспечению устойчивого раз-

вития, при одновременном соблюдении соответствующих международных норм 

и обязательств, учитывает при этом, что национальные усилия в области разви-

тия должны подкрепляться созданием благоприятных международных экономи-

ческих условий, и в частности опираться на согласованные и дополняющие друг 

друга глобальные торговые, денежно-кредитные и финансовые системы и более 

прочную и расширенную систему глобального экономического регулирования, 

и что крайне важное значение имеют также процессы, направленные на разви-

тие соответствующих знаний и технологий и обеспечение доступа к ним в гло-

бальных масштабах, а также наращивание потенциала, и обязуется стремиться 

к согласованию политики и создавать благоприятные условия для устойчивого 

развития на всех уровнях и с участием всех субъектов, а также активизировать 

деятельность в рамках Глобального партнерства в интересах устойчивого раз-

вития; 

 23. вновь заявляет о своей решимости удвоить усилия в целях суще-

ственного сокращения к 2030 году незаконных финансовых потоков, с тем 

чтобы в конечном итоге ликвидировать их, в том числе посредством борьбы с 

уклонением от уплаты налогов и коррупцией на основе укрепления националь-

ного нормативного регулирования и активизации международного сотрудниче-

ства; 

 24. учитывает роль специальных прав заимствования как одного из меж-

дународных резервных активов, принимает во внимание, что распределение 

специальных прав заимствования помогло пополнить международные резервы 

в ответ на мировой финансово-экономический кризис и способствовало тем са-

мым поддержанию стабильности международной финансовой системы и устой-

чивости мировой экономики, и поддерживает дальнейшее изучение возможно-

сти более широкого использования специальных прав заимствования как сред-

ства повышения устойчивости международной валютно-финансовой системы, в 

том числе на предмет их возможного использования в системе международных 

резервов; 

 25. отмечает быстрое развитие криптоактивов и возможные системные 

последствия использования таких частных активов для функционирования меж-

дународной валютно-финансовой системы, способности регулирующих органов 

содействовать поддержанию финансовой стабильности и способности цен-

тральных банков действенно использовать средства кредитно-денежной поли-

тики для достижения внутриэкономических целей, рекомендует сторонникам 

использования таких активов сотрудничать с органами финансового регулиро-

вания в разработке положений, регламентирующих функционирование рынков 
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таких активов, и настоятельно призывает органы регулирования тщательно учи-

тывать возможные последствия разрешения использовать криптоактивы в их со-

ответствующих странах для международной и внутренней финансовых систем;  

 26. отмечает также работу Совета по финансовой стабильности, свя-

занную с реформированием финансовых рынков, заявляет о своей решимости 

сохранять и укреплять системы макропруденциального регулирования и 

контрциклические резервы, подтверждает решимость ускорить завершение раз-

работки программы реформ в области регулирования финансовых рынков, 

предусматривающей оценку и, в случае необходимости, снижение системных 

рисков, связанных с небанковским финансовым посредничеством, рынками де-

ривативов, фондовым кредитованием и операциями РЕПО, и подтверждает 

также решимость заняться устранением рисков, связанных с положением систе-

мообразующих финансовых учреждений, крах которых недопустим, и уделять 

внимание трансграничным элементам в контексте усилий по эффективному уре-

гулированию проблем неблагополучных системно значимых финансовых учре-

ждений; 

 27. отмечает далее, что за пределами регулируемой системы нарастают 

риски, в том числе в контексте работы небанковских финансовых учреждений и 

применения финансовых технологий, и призывает органы финансового регули-

рования уделять больше внимания анализу базовых рисков, связанных с финан-

совой деятельностью, а не виду финансовых учреждений; 

 28. призывает органы финансового регулирования поощрять финансо-

вые учреждения к более широкому использованию технических средств, с тем 

чтобы содействовать снижению затрат и рисков, связанных с поддержанием кор-

респондентских связей между банками; 

 29. особо отмечает значимость интеграции в международную финансо-

вую систему на всех уровнях и важность включения вопроса об общедоступно-

сти финансовых услуг в число стратегических целей в контексте финансового 

регулирования в соответствии с национальными приоритетами и законодатель-

ством; 

 30. вновь заявляет о том, что центральное место в рамках усилий по 

предотвращению кризисов должно отводиться эффективному многостороннему 

наблюдению на всеохватной основе, подчеркивает необходимость дальнейшего 

усиления наблюдения за финансовой политикой стран и в этой связи принимает 

к сведению предпринимаемые в настоящее время усилия по обновлению под-

хода Международного валютного фонда в области наблюдения для обеспечения 

более эффективного сочетания методов двустороннего и многостороннего 

наблюдения и учета трансграничного и транссекторального воздействия мер 

макроэкономического и макропруденциального регулирования наряду с более 

пристальным вниманием к влиянию проводимой странами экономической и фи-

нансовой политики на всю мировую экономику; 

 31. отмечает, что страны происхождения потоков капитала в состоянии 

использовать надлежащее сочетание макроэкономических, макропруденциаль-

ных и нормативно-правовых мер для недопущения чрезмерной зависимости от 

заемного капитала и значительных вторичных последствия для международного 

рынка, выражающихся в нестабильности потоков капитала, при одновременном 

достижении внутренних макроэкономических целей, и рекомендует странам 

происхождения принимать такие меры во внимание и призывает повышать мак-

роэкономическую координацию между странами, экономика которых имеет си-

стемообразующее значение, что также может способствовать решению про-

блемы неустойчивости конъюнктуры на мировых рынках капитала; 
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 32. предлагает структурам международной финансовой системы, дей-

ствуя на основе консультаций с национальными правительствами, подготовить 

для стран специализированные рекомендации относительно способов привлече-

ния долгосрочных международных инвестиций, руководствуясь положениями 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и прини-

мая во внимание национальные планы и политику, с тем чтобы свести к мини-

муму негативные последствия неустойчивости конъюнктуры на рынках капи-

тала; 

 33. вновь заявляет о необходимости проявить решимость, чтобы умень-

шить механистическую зависимость от оценок рейтинговых агентств, в том 

числе в нормативной области, поощрять активную конкуренцию и принимать 

меры для предотвращения конфликта интересов при установлении кредитных 

рейтингов; 

 34. предлагает международным финансовым и банковским учреждениям 

и далее повышать прозрачность и аналитическую состоятельность механизмов 

оценки рисков, отмечая, что в оценках суверенных рисков должны максимально 

широко использоваться объективные и прозрачные параметры, чему может спо-

собствовать наличие высококачественных данных и аналитической информа-

ции, и рекомендует соответствующим учреждениям, в том числе Конференции 

Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, действуя в соответ-

ствии с их мандатами, продолжать работу по этой проблематике, в том числе 

связанную с потенциальным воздействием частных рейтинговых агентств на 

перспективы развития развивающихся стран; 

 35. вновь заявляет о своей решимости создавать возможности для пол-

ного и равного участия женщин в хозяйственной жизни и предоставления им 

равного доступа в том, что касается процессов принятия решений и лидерства;  

 36. вновь заявляет о том, что государствам самым настоятельным обра-

зом рекомендуется воздерживаться от введения в действие и применения любых 

односторонних экономических, финансовых и торговых мер, которые не соот-

ветствуют международному праву и Уставу Организации Объединенных Наций 

и препятствуют полному обеспечению экономического и социального развития, 

особенно в развивающихся странах; 

 37. просит в этой связи Генерального секретаря представить Генераль-

ной Ассамблее на ее семьдесят пятой сессии доклад об осуществлении настоя-

щей резолюции с использованием информации, полученной от основных инсти-

туциональных заинтересованных сторон, включая Международный валютный 

фонд, Всемирный банк и Конференцию Организации Объединенных Наций по 

торговле и развитию, согласно их соответствующим мандатам; 

 38. просит также Генерального секретаря представить Генеральной Ас-

самблее на ее семьдесят пятой сессии доклад о сокращении корреспондентских 

отношений между банками и его последствиях, а также о вариантах укрепления 

международного сотрудничества с целью облегчить трансграничное перемеще-

ние законных средств; 

 39. постановляет включить в предварительную повестку дня своей семь-

десят пятой сессии в рамках пункта, озаглавленного «Вопросы макроэкономи-

ческой политики», подпункт, озаглавленный «Международная финансовая си-

стема и развитие». 

 


